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1.1 Model Tanımlanma 

Model plakası sol taraf payandasına(içeriden) monte edilir. 
 
 

Renk kodu 

Madde 

numarası 

Boyut / varyant 

seri numarası 

CE İşareti 

 

Tür ataması / ürün adı 
 

 

Üretim Yılı  

 
 

Maksimum Kullanıcı Ağırlığı / 
Maksimum Yük 

 
 

 
Üretici Üretim 
Yeri 

 

Üretim Yılı UDI 

Kodu 

 
 
 

1.2 Temel 

- Kompakt katlanabilir 

- Yüksekliği ayarlanabilir, geçirilebilir tuvalet yüksekliği 43-52 cm 

- Kenar (koltuk açısı) -10° ila 45° 

- Tabandan çıkarılabilir (hızlı sürüm) 

- Sırt, koltuk ve kalça desteklerinde PU pedleri 

- Kilitlenebilir hijyen açıklığı 

- Arka açı ayarlanabilir, katlanabilir ve çıkarılabilir 

- Koltuk genişliği 24, 27, 30 cm 

- Koltuk derinliği 27-36 cm 

- Sırt Yüksekliği 42 cm 

- Sırt Açısı 72-120° 

 
1.3 Ortam koşulları 

Sıcaklık ve nem gibi çevresel faktörler ürüne zarar verebilir. Üretici, SHARKY'nin  

+40 °C'nin üzerinde olmayan ortam sıcaklıklarında kullanılmasını önerir. 

 
Dikkat: Güneşte daha uzun saatlerduruyorsanız, tekerlekli sandalyenin parçaları ısınabilir. 

Dikkatli olun! 

3401-2000-022 
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2 Genel bilgiler 

2.1 Önsöz 
Klozet tekerlekli sandalye SHARKY'yi seçtiniz ve Şirketimizden yüksek kaliteli bir ürün elde ettiniz.  Bu üründen oldukça 

uzun süre keyif almanızı sağlamak ve günlük hayatınızı kolaylaştırmanıza yardımcı olmak için size bu kılavuzu 

sunuyoruz.Size  doğru ve kolay kullanımı ve  gerekli bakım ve bakımı gösterir.Çalışma hataları nedeniyle hasar 

görmemesi ve optimum kullanıma izin vermek için  lütfen aşağıdaki talimatları ve talimatları dikkatlice okuyun. Notlar. 

Herhangi bir sorunuz veya sorununuz varsa, lütfen satıcınızla iletişime geçin. Size kolay kullanım diliyor ve    

ürünümüzün beklentilerinizi karşılamasını umuyoruz.   

Bu kılavuzda açıklanan sürümde teknik değişiklikler yapma hakkımız saklıdır. 

Tuvalet tekerlekli sandalyesini ilk kez kullanmadan önce, kullanıcı ve yardımcı personelin tuvalet tekerlekli sandalyesinin 

güvenli bir şekilde kullanılmasını sağlamak için kullanım kılavuzunu okumuş ve anlamış olmaları    gerekir.  

2.2 kullanmak 
Çocuklar için  SHARKY tuvalet tekerlekli sandalyesi, kapalı alanlarda ve ıslak alanlarda günlük kullanım için kullanılır.  

Günlük bakım/hijyende veya tuvalet eğitimi sırasında bireysel kullanım için oturma ve kalkma alanında eksikliği olan 

çocuk ve ergenlere hizmet vermektedir. Çeşitli özellikler, Tuvalet Sandalyesi, Tuvalet Deteği, Küvet Bağlantısı veya günlük 

vücut bakımı için mobil konumlandırma seçeneği gibi çok sayıda giriş seçeneği sağlar. 

Bakım tıbbi olarak aşağıdakiler için belirtilebilir: 

- felç (parapleji/tetrapleji veya parapleji -parese) 

- Gliedmaßenverlust (Dismelie/Beinamputation) 

- İnfantil/Spastik Serebral Palsi 

- Spina Bifida 

- Kas ve sinir hastalıkları 

- Osteogenez Imperfecta 

- Poliomyeliti 

- Amaçlandığı gibi kullanıldığında kontrendikasyon bilinmiyor 

 
SHARKYyeniden kullanım için uygundur. 

Yeniden kullanım için, söz konusu ürün öncelikle iyice temizlenmeli ve dezenfekte edilmelidir. Daha sonra, ürün yetkili bir 

profesyonel tarafından durum, aşınma ve hasar açısından kontroledilmelidir. Tüm yıpranmış ve hasarlı parçaların yanı sıra  

kullanıcı için  uygun olmayan/uygun olmayan bileşenler  değiştirilmelidir.  Tahrik tekerlekleri, direksiyon simidi veya sürgü 

kolu gibi bazı bileşenler yeniden. Hizmet planı, gerekli araçlar  hakkında  ayrıntılı bilgi ve bilgi servis kılavuzunda  

bulunabilir.   

2.3 Uygunluk beyanı 
Bir üretici olarak HOGGI GmbH, SHARKY’nin AB Parlamentosu ve Konseyi'nin Ek I Yönetmeliği (AB) 2017/745'te 

belirtilen temel gerekliliklere uyduğunu tek sorumluluğu altında beyan eder. Uygulanabilir uyumlaştırılmış standartlar 

uygulanmıştır.  SHARKY, ISO 7176-8, DIN EN ISO 12182 ve DIN EN ISO 121 83 gereksinimlerini karşılar. 

2.4 Garanti koşulları 
Garanti, yalnızca ürünün belirtilen koşullar altında ve amaçlanan amaçlar için kullanılması durumunda kabul edilebilir. 

Üretici tarafından onaylanmamış bileşenlerden ve yedek parçalardan kaynaklanan hasarlardan üretici sorumlu 

olmayacaktır. 

www.hoggi.de  

2.5 Servis ve onarımlar 
SHARKY tuvalet tekerlekli sandalyesinin servis ve onarımları sadece uzman perakendeciler tarafından yapılabilir. 

Herhangi bir sorununuz varsa, satıcınızla iletişime geçin. Onarımlar için sadece orijinal yedek parçalar alacaksınız. 

2.6 Ciddi olaylar hakkında bilgi verme yükümlülüğü 
Ürünle ilgili olarak meydana gelen her türlü ciddi olay üretici firmaya, uzman perakendeciye ve yetkili makama 

bildirilecektir. 

 

2.7 Ürün güvenliği / ürün geri çağırmaları 
Ürün güvenliği ve ürün geri çağırmaları hakkında daha fazla bilgiyi uzman perakendecilerden veya doğrudan 

üreticiden www.hoggi.de. 

 

Kurulum, onarım ve bakım için aşağıdaki araçlargereklidir: 

3 mm, 4 mm, 5 mm ve 6 mm iç altıgen anahtar 

Boyut anahtarları: 10 mm, 13 mm, 19 mm ve 24 mm 

http://www.hoggi.de/
http://www.hoggi.de/
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3 Emniyet 
3.1 Sembolizmin anlamı 

 

 

 

 

 

 
3.2 Genel güvenlik talimatları 

 
 

 

 

 
Dikkat! 

Olası kaza ve yaralanma tehlikeleri ve olası teknik hasarlar için uyarılar. 

 

Dikkat! 

Cihaz çalışması için. 

 

Dikkat! 

Servis personeli için. 

 

Dikkat! 

İlk olarak, kullanım kılavuzunu okuyun. 

 
İlk olarak, kullanım kılavuzunu okuyun! 

Kullanmadan önce, önce ürünün kullanımı ve işlevi hakkında bilgi alıp önce 

elleçleme alıştırması yapın. 

Çocuğunuzun güvenliğinden siz sorumlusunuz. Bu tavsiyelere uymazsanız 

çocuğunuzun güvenliği tehlikeyeatılabilir. Ancak, tüm olası koşullar ve 

öngörülemeyen durumlar karşılanamaz. Akıl, dikkat ve ihtiyatlılık bu ürünün 

getiremeyeceği faktörlerdir; tuvalet tekerlekli sandalyesini kullanan kişiye 

maruzkalırlar. Tuvalet tekerlekli sandalyesini ve ilgili aksesuarları kullanan kişi tüm 

talimatları anlamalıdır. Tuvalettekerlekli sandalyesini kullanan herhangi bir kişiye 

tuvalet tekerlekli sandalyesi kullanımını ve ilgiliaksesuarları açıklamalısınız. 

Talimatlar   ve daha fazla açıklama gerekiyorsa    veya başka sorularınız varsa, 

lütfen HOGGI bayinizle iletişime geçin.  

 
Çocuğunuzu her zaman tuvalet tekerlekli sandalyesinde bağlayın. 

 
Tuvalet tekerlekli sandalyesi kullanımının tipik kullanımın ötesinde tehlikeli 

olabileceğini belirtmek isteriz. Bu ürün koşu, yarış, paten veya benzeri için 

uygun değildir. Direksiyone ön tekerlekler daha yüksek hızlarda çırpınmaya 

başlayabilir, bu da tuvalet tekerlekli sandalyesinin aniden durmasına ve 

devrilmesine neden olabilir. Lütfen tuvalet tekerlekli sandalyesini sadece 

normal yürüme hızında itin. 

Hiçbir koşulda tuvalet tekerlekli sandalyesini itme sırasında serbest 

bırakmak veya itmek caiz değildir. 
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Ürün sadece düz ve katı yüzeylerde kullanılabilir. 

 

Tuvalet tekerlekli sandalyenizi sadece amaçlandığı gibi kullanın. Örneğin.B bir 

engele (sahne) karşı frensiz sürüşten kaçının. 

 

Sürüş eğimlerine ve eğimlerine daha fazla dikkat edin. Çocuktan tuvalet tekerlekli 

sandalyesine düşmeyeve tuvalet tekerlekli sandalyesini yuvarlayıp yuvarlanmaya 

özellikle dikkat etmektir. 

 
Tuvalet tekerlekli sandalyesini sadece sıkıca kaynaklı veya vidalı bileşenlere 

kaldırın. 

 
Tuvalet tekerlekli sandalyesi prensip olarak sadece yatay, düz yüzeylere 

yerleştirilmelidir. Bir eğime yerleştirilmesi kaçınılmazsa, lütfen koltuğun dik bir 

konuma yerleştirildiğından emin olun. Eğimlerde, yatma pozisyonunda geriye doğru 

eğilme riski olabilir. 

 
Tuvalet tekerlekli sandalyesini bırakarak veyafrenleri kapattığı binmeden ve 

inmeden önce. 

 
Çocuğunuzun nesneleri kavrarken (tuvalet tekerlekli sandalyesinin önünde, 

yanında veya arkasında olan) tuvalet tekerlekli sandalyesinin çok dışına 

eğilmediğinden emin olun, çünkü ağırlık merkezindeki kayma 

nedeniyledevrilme veya devrilme riski vardır. 

 
Ambalajların çocuklardan uzak tutulmasını sağlamak. Plastik ambalaj 

kullanırken boğulma riski vardır. 

 
Çocuğunuzu asla tuvalet tekerlekli sandalyesinde başıboş bırakmayın. Kayışla 

sabitlenmiş ve frenler tespit edilmiş olsa bile. 

 
Her iki taraftan mandallar kullanılmadan önce kilitlenmelidir. 

 
Statik stabilite >10,5°   eğimdir. Ağır ceplerin takılması veya kayar brakete benzer 

şekilde takılması stabiliteyi olumsuz etkileyebilir. 

 
Oturma ünitesindeki çocukla birlikte sırt eğimini, koltuk açısını ve diz açısını ayarlarken, 

kolları veya bacakları hareketli parçalara uzatarak çocuk için kenetlenme riskine 

özellikle dikkat edin. 
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Ayak tahtası biniş ve karaya çıkma için kullanılmamalıdır. 

 
Ventral gövde desteği maksimum 5 kg ile yüklenir. 

 
Aksesuarların aşırı dayanım özellikleri koltuk açısı ayarlama mekanizmasına 

sıkıştırılabilir ve kilitleme cıvatalarının kilitlenmesine melekolabilir.  

Koltuk daha sonra kullanım sırasında koltuk açısını ayarlayabilir. 

Bu nedenle, aksesuarların kayış uçlarınıartık koltuk açısı ayarlama 

mekanizmasına giramayacak kadar kısaltın.  Koltuk ünitesini kurduktan sonra, 

restboltların yerinde kilitli olup olmadığını koltuktaki bir pislikle kontrol edin. 

 
Tuvalet tekerlekli sandalyesi sadece bir çocuğun kullanımı için izin verilir. 

 
Bertaraf: Ürün ambalajının yanı sıra tüm metal, alüminyum ve plastik 

parçalar geri dönüştürülebilir toplam için kullanılabilir. Bertaraf, ilgili ulusal 

yasal 

Hükümler. Lütfensta dt/belediye yönetimi yerel atık yönetim şirketleri isteyin. 

 
Katlanmış durumda depolandığında, çerçevede hiçbir yük hareket etmemelidir. 

SHARKY yol çerçevesi için maksimum yük 60 kg'dır. 

 
Tüm aksesuarlar ve ataşmanlar kalan yükleme kapasitesini azaltır.   

 
Görme engelli kişi veya bilişsel bozukluğu olan kişiler, bilgi materyaline ve yardımcı 

kişilerin kullanım kılavuzuna yüksek sesle okumalı veya elektronik okuma 

yardımlarını kullanabilmeli. Tüm belgeler, İndirme Merkezi'ndeki www.hoggi.de 

altında PDF tarihleri olarak mevcuttur. 

Buna ek olarak, ürün videoları ve ürün fotoğraf galerileri çevrimiçi olarak mevcuttur! 

http://www.hoggi.de/
http://www.hoggi.de/
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Tüm ayarlama çalışmalarından sonra, önceden gevşetilmiş bağlantı parçalarını 

tekrar sıkıca sıkın. 

 

Ambalajın hasarlı olup olmadığını ürünün durumunu kontrol edin. 

 

Aşırı sıcaklık durumunda dikkatliolunmalıdır. Rehabilitasyon puseti, radyatörde veya 

saunada güneş ışığı nedeniyle güçlü bir şekilde ısınabilir. 

Aşırı soğukta hipotermi riski vardır. Duyarsız cilde sahip kişilerde (yani sıcaklık 

artışını algılayamayan kişiler) ve/veya cilt hasarı olan kişilerde, metal parçaların 

çok yüksek bir sıcaklığa ulaşmaması için dikkatliolunmalıdır. Bu durumlarda, cildi 

korumak için uygun giysiler giymek zorunludur. 

 
Tuvalet ve duş sandalyesi, istemeden yuvarlanmamak için her zaman 4 silindir frenlenerek 

belirlenmelidir. 
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4 Teslimat ve Üretim 

Servis 
 

SHARKY tamamen önceden monte edilmiş olarak   teslim edilir. 

Kartonda teslimat: yaklaşık 880 mm (L) x 700 mm (G) x 400 - 450 (H) 

 
Ürünün durumunu ve ambalajın hasarlı olup olmadığını kontrol 

edin. Lütfen taşıma sigortalarını ve ambalajlarını dikkatlice 

çıkarın. 

 
 
 

 
Orijinal ambalajda aşağıdaki bileşenleri bulacaksınız: 

• Taban katlanmış (fotoğrafa bakın) 

• Koltuk ünitesi ve sırt katlanmış 

• Siparişe bağlı olarak diğer aksesuarlar 

(Bu uzman bayi tarafından tekerlekli sandalyeye takılmalıdır) 

• kullanım yönergeleri 

 
 
 
 
 
 

Katlamak için lütfen aşağıdaki gibi devam edin: 

• Çekme snapper'ını tabanın çerçevesinin sağ tarafından aşağı 

hareket ettinin. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Kilitlemek için çekme Mandalını 'ını 90° döndürün. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Şekil, sağ kilitli çekme Mandalı'ını gösterir. 
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• Çekme Mandalı 'ını tabanın çerçevesinin sol tarafından aşağı 

hareket ettirin. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Tabanı sol elinizle sabitleyin ve arka çubuk üzerindeki tabanı sağ 

elinizle aynı anda yukarı taşıyın. 

 
• Her iki planör de birkaç cm ileri hareket etmişse, sağ çekme 

Mandalı 'ının kilitlenmesi gevşetilebilir. 

 
• Artık katlama işlemi devam edebilir. 

 
 
 
 
 

• Her iki Mandalı'ın  da sakince sesli bir şekilde koptuğundan emin 

olun. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Koltuk ünitesini takmak için lütfen aşağıdaki gibi devam edin: 

 
• Gösterildiği gibi, tetik halatını bir elinizle çapraz çubuğun altına 

çekin ve arkalık yukarı doğru hareket ettirin.  

 
• Arkalık istenen açısal konuma yapışmasına izin verin. 

 
 
 
 
 

• Koltuğu yukarıdan gösterildiği gibi taban çerçevesine yerleştirin. 
 

• Önce arka kılavuz yuvalarını taktığınızdan emin olun 

(A) alt çerçevenin iki arka dinlenme mili (B) üzerindeki 

koltuk ünitesi. 
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A = Baglantı noktaları koltuk ünitesi 

B = alt çerçevenin dinlenme milleri 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Koltuk ünitesini ön dinlenme millerine yerleştirin ve sonunda 

yerine oturmasına izin verin. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
5 Aksesuar -lar 
 

5.1 İtme Kolu  

 
• Arka yüzeyi gösterildiği gibi çıkarın. 

 
 
 
 
 
 

 
• Gösterildiği gibi, kayar tutamağı arka çerçeveye yerleştirin ve birlikte 

verilen dört M6x16 silindir kafa vidasını takın. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Vida bağlantısını birlikte verilen pullar ve kendiliğinden 

kilitlenmiş somunlarla sabitleyin. 
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5.2 Eklem Desteği 

 
Ayak taburesini takmak (ve çıkarmak için) uygun değildir. 

en küçük diz açısı (bkz. işaret X). 

 
 
 
 
 
 
 

 

Buna ek olarak, koltuğu gösterildiği gibi 45 ° konumuna kenar öneririz. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Gösterildiği gibi, ayak destek sistemini her iki göz kapağıyla aynı 

anda koltuğun altındaki her iki yuvaya da takın. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Göz kapaklarının koltuk çerçevesinin dinlenme millerinin  
arkasına takıldığından emin olun. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Çekme desteği kadar ileri footstool salıncak ayarlanabilir 

işitilebilir Mandal. 
 

X 
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Diz açısını ayarlama 

 
Diz açısı, koltuk plakasının ön kenarının altındaki mandallama cıvatası 

çekme ile 78 ° ile 138 ° arasında ayarlanabilir. 

 
 
 
 
 
 
 
 

• Gösterildiği gibi, bir elinizle mandal çekmenin serbest bırakma 

halatına basın ve diğer elinizle diz açısı sistemini  istediğiniz açısal 

konuma getirin. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Her ikitornalama cıvatasının akustik olarak duyulabilir güvenli 

kilitlenmesine dikkat edin. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ayak destek sisteminin kaldırılması 

 
Ayak destek sistemini çıkarmak (ve takmak için)  

en küçük diz açısı (bkz. işaret X). 

 
Buna ek olarak, koltuğu gösterildiği gibi 45 ° konumuna kenar öneririz. 

 
 
 
 
 

• Pull-catcher'ların iki kafasını işaret eden parmaklarla öne doğru 

çekin. 

 
• Ayak destek sistemini kravat çubuklarında sabitlediğinizden 

emin olun. 

X 
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• Ayak destek sistemini arkaya taşıyın, böylece her iki göz kapağı da 

braket yuvalarından serbest bırakılsın. 

 
• Şimdi ayak destek sistemini çıkarın. 

 
 
 
 
 
 
 
 

5.3 Kafalık 

 
• Sıkma kolunu açın ve gösterildiği gibi başlığı yukarıdan başlık 

tutucusuna yerleştirin. 

 
 
 
 
 
 
 
 

• İstediğiniz kafalık yüksekliğini seçin ve sıkma kolunu kapatın. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Gösterildiği gibi, sıkma kolunu açın ve başlığın istenen açısal 

konumunu seçin. 

 
• Sıkma kolunu kapatın. 

 
 
 
 
 
 
 
 

5.4 Thorax Desteği 

 
Resimde toraks Destek tutucuyu vidalamak için arka çerçevedeki 

sıkma kelepçesi gösterilir. 
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• Torasik pelet tutucuyu arka çerçevedeki sıkma kabında gösterildiği 

gibi vidaleyin. 

 
• Torakspelotte'un yüksekliğini ayarlamak için vidayı gevşetin ve torasik 

pelet tutucuyu gösterildiği gibi istenen yükseklik konumuna getirin.  

• Vidayı tekrar sıkıca sıkın. 

 
 
 
 
 

• İstenilen genişliği ayarlamak için cıvatayı gösterildiği gibi gevşetin. 

• Vidayı tekrar sıkıca sıkın. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• İstenilen açıyı ayarlamak için cıvatayı gösterildiği gibi gevşetin. 

• Vidayı tekrar sıkıca sıkın. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Thoraxpelotte'densallanıyor: 

 
• Kilitlemeyi gevşetmek için gösterildiği gibi çekme snapper'ını 

yukarı doğru çekin. 

 
 
 
 
 
 
 
 

• Torakspelotte'yi geriye doğru hareket ettirin.  
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5.5 Göğüs omuzlu pelotte 

 
Resimde göğüs-omuz pelotte görülüyor. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Kayışı önden arka damarların göz kapağından gösterildiği 

gibi çalıştırın.     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Kemeri gösterildiği gibi köprü tokası boyunca yönlendirin.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Gösterildiği gibi, kayışı arka çerçevenin çapraz çubuğunun 

arkasına geçirin.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Gösterildiği gibi, kemeri köprü tokası boyunca geri 

yönlendirin. 
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• Gösterildiği gibi, kayışı köprü tokası boyunca ve arka yüzeydeki göz 

kapağından geri yönlendirin. 

 
• O zaman diğer tarafta da aynısını yap. 

 
 
 
 
 
 
 
 

• Alt kemerleri sabitlemek için lütfen 5.6 noktasında olduğu gibi devam 
edin 

Pelvik kemer daha önce tanımlanmıştır. 

 
 

Göğüs-omuz Pelotte'u açma: 

 
• Eklenti bağlantı elemanlarını omuzlarda ve/veya pelvik bölgede 

açın. 

 
 
 
 
 

5.6 Beckengurt 

 

• Gösterildiği gibi, kemer ucunu köprü tokası boyunca yönlendirin. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Gösterildiği gibi, kayış ucunu arka tabandaki göz kapağından 

geçirin. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Gösterildiği gibi, kemer ucunu köprü tokası boyunca tekrar 

yönlendirin. 
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• Gösterildiği gibi, kemer ucunu köprü tokası boyunca tekrar 

yönlendirin. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• O zaman diğer tarafta da aynısını yap. 

 
 

Ağ tokasını hareket ettirerek kayış uzunluğu ayarlanabilir. 

 
 
 
 
 
 
 
 

• Siyah tetikleyicilere basmak pelvik kemeri açar. 

 
 

Kayış kilidinde, kayış ucu sıkılarak Kayış yeniden gerilebilir (ince 

ayar). 

 
 
 
 
 

 
5.7 Beckenretraktionsgurt 

 
Resimde pelvik geri çekilme kemeri görülüyor. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Montaj için pelvik geri çekme kayışını gösterildiği gibi arka tabanın 

ipliğine vidalayın. 

 
• Aynı şeyi karşı tarafta da yap. 
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• Kayışı derinlemesine ayarlamak için vidayı gevşetin ve 

gösterildiği gibi istediğiniz konumu seçin. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Resimdeki oklar sol tarafta baş destek pedlerinin (düşük şekil) ve sağ 

tarafta baş destek petlerinin ayarlama olanaklarını (yüksek şekil) gösterir. 

Bunlar genişlik ve açı olarak ayarlanabilir. 

 
 
 
 
 
 
 
 

5.8 Kol 

 
Görüntüde yüksekliği ayarlanabilir ve çıkarılabilir kolçak gösterilir. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Tetik düğmesine gösterildiği gibi basın ve istediğiniz kol dayama 

yüksekliğini seçin.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

• Kilidin güvenli olduğundan emin ol. 
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Kolçak çıkarmak da mümkündür. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
5.9 Oberkörperstütze Ventral 

 
• Resimde ventral gövde desteği görülüyor. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Üst gövde desteğini çerçeve yapısı ile kol dayama pedlerinin 

altındaki tutuculara yerleştirin. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Kilidin güvenli olduğundan emin ol. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.10 Abduktionskeil 

 
Kullanmak: 

• Kaçırılma takozunu gösterildiği gibi konumlandırın. 

• Kaçırma takozını yukarı doğru döndürün ve ankraja bastırın. 
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Azaltmak: 

 

• Arretier kancasına basın ve kaçırma takozını öne doğru çekin. 

 
 
 
 
 
 
 
 

5.11 Wadenband 

 
Resimde baldır bağı görülüyor. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Ayak tahtası yataklarının her iki tarafındaki kanat vidasını açın. 
 

• Ayak tahtasını aşağı çek. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

• Baldır bandını gösterildiği gibi yerleştirin ve istediğiniz yüksekliğe 

yerleştirin. 

 
• Ayak tahtasını istediğiniz yükseklikte yeniden takın ve ayak tahtası 

rulmanlarının her iki tarafındaki kanat vidasını kapatın. 
 
 
 
 
 
 

 

5.12 Sonßgelenkgurte 

 
Resimde ayak bileği kayışları görülüyor. 

 
Ayak bileği kemerlerinin montajı için lütfen 5.6 pelvik kemer 

noktasında açıklandığı gibi devam edin. 
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5.13 Tuvaletçi 

 
Kullanmak: 

• Tuvalet kovasını kılavuz raylara arkadan yerleştirin. 

• Kilidin güvenli olduğundan emin ol. 
 
 
 
 
 
 
 

Çıkarmak: 

• Tuvalet kovasını kılavuz rayların arkasından çekin. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Resimde kılavuz rayları gösterilir. Aşağıdan görüntüleyin. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.14 Çamurluk 

 
Resimde sıçrama koruması görülüyor. 

 

• Gösterildiği gibi, sıçrama korumasını kullanmadan önce konumlandırın. 
 

• Kullanımdan sonra sıçrama korumasını çıkarın. 

 
 
 
 
 

5.15 Kapak tuvaleti açıklığı 

 
Hijyen ve temizlik için kapak tuvaleti açıklığı çıkarılabilir. 
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• İsterseniz, kapağı arkadan çekin. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Resimde kapaksız tuvalet açıklığı görülüyor. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.16 Küvet tabanı 

 
Resimde küvet tabanı görülüyor. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

5.17 Toilettenadapter 

 
Resimde tuvalet adaptörü görülüyor. 
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5.18 PU-Seitenpelotten 

 
GörüntüDE PU yan pedleri gösterilir. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.19 Fren 

 
Freni algılamak için, gösterildiği gibi ayağın ucuyla fren koluna bastırın. 

 

Bu işlev, ilgili tekerlek konumundan bağımsız olarak garanti edilebilir. 

 
 
 
 
 
 

Freni serbest bırakmak için kolu ayağın ucuyla yukarı bastırın. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

6 Taşıma  
 

6.1 Taşıma ve depolama 

 
Prensip olarak, SHARKY'yi hem diz açısı sistemiyle hem de koltuksuz 

olarak taşıyabilir veya saklayabilirsiniz. 

 
 
 
 
 
 

En küçük ambalaj boyutu koltuk çıkarılarak ve diz açısı sistemi 

çıkarılarak elde edilebilir. 
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7 Bakım, bakım ve servis ömrü 
 

7.1 Bakım ve bakım 

 
  SHARKY'niz CE   işaretli.     Üretici,  bu tıbbi ürünün  bir bütün olarak AB Direktifi 93/42/EEC  gerekliliklerine 

uygun olmasını sağlayacaktır.  Prensip olarak, işlevsellik her kullanımdan önce denetlenmelidir.  Aşağıdaki 

listede açıklanan kontroller kullanıcı tarafından belirtilen aralıklarla gerçekleştirilecektir.  
 

 
Prüftätigke Günlük Haftalık Aylık 

Frenin fonksiyonel testi X   

Vida bağlantılarının test  X  

Hava basıncı (lastik kılımındaki göstergeye bakın)  X  

Tekerlekler ve rulmanlar gibi aşınma parçalarının görsel 
muayenesi 

  X 

Rulmanlardaki kirlilik   X 

Hızlı serbest bırakma (arka tekerlekler) X   

Ayak tahtasının gücünü test etme  X  

Kenar mekanizmasını test etme   X 

Test Ayarı arka açısı   X 

 
Herhangi bir kusur bulursanız, bunları çözmek için yetkili satıcınızla iletişime geçin. 

Ayrıca yetkili satıcınız tarafından her 12 ayda bir düzenli bakım yapmanızı öneririz. 

 

 
7.2 Kullanım süresi SHARKY 

SHARKY için beklenen kullanım, bakım ve bakım yoğunluğuna bağlı olarak 5 yıldır. Yetkili perakendeci 

tarafından yıllık muayene öneriyoruz. Arıza veya kusur durumunda, bu derhal tıbbi merkeze veya 

uzman satıcıya devreye alınmalıdır.  

 
Bakım 

- Tüm çerçeve ve plastik parçaları sadece hafif ev dezenfektanları (e.B ile temizleyin.  

Sagrotan) 

- Döşeme parçaları 40 °C'de yıkanabilir. Ancak çamaşır makinesinde, sadece bir yıkama 

çantasında veya yastık kılıfında. . B gibi ev tırnalar kullanın.  Sagrotan. 

- Çoğu durumda, nemli bir bezle silmek yeterlidir. 

- Tuzlu suda faydası yok. 

- Mümkünse, tekerleklerin yatağına saldıran kum  veya diğer kir parçacıklarından  kaçının.    

-  SHARKY'string   ıslara, tekrar kurutuçlama tavsiye  edilir.    

- Saç veya kir parçacıkları genellikle direksiyon çatalı ile direksiyon simidi arasında birikir 

ve bu da zamanla direksiyon simidinin işlenmesini zorlaştırır. Direksiyonu çıkarın ve 

çatalı ve direksiyon simidini hafif bir evle iyice temizleyin.   

- Arka tekerlekler plug-in akslar   aracılığıyla çıkarılabilir. Bu sistemi işlevsel tutmak 

için, kaba eksene   hiçbir kirin yapışmamasını sağlamalısınız.  

Bazen, reçine içermeyen bir dikiş makinesi yağı ile aksı hafifçe yağlayın. 

- Özellikle, cıvatalı bağlantıların mukavemeti ilk günlerde veya rehabilitasyon pusetinde 

ayarlama çalışmalarından sonra kontrol edilmelidir. Vida bağlantısı tekrar tekrar 

gevşetilirse, lütfen uygun satıcıya başvurun.  
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8 Teknik veriler  
 

 
 Çerçeve boyutu 1 Çerçeve boyutu 2 

Koltuk genişliği 24/27/30 cm 29/32/35 cm 

Koltuk derinliği 27 - 36 cm 27 - 40 cm 

Arka yükseklik 45 cm 55 cm 

Maksimum, geçirilebilir tuvalet yüksekliği 52 cm 52 cm 

Sitzwinkel -10° ila +45° -10° ila +45° 

Rückenwinkel 72° - 120° 72° - 120° 

Fußwinkel 80° - 100° 80° - 100° 

Armlehnenhöhe 14,5 - 20,5 cm 14,5 - 20,5 cm 

Lenkraddurchmesser 75 mm, 100 mm 75 mm, 100 mm 

Kullanıcı ağırlığı** / Maksimum yük 60 kg 60 kg 

Ağırlık (koltuk) 9 kg 10 kg 

 

 

 

  

Dikkat! 

**Weightinformasyon, temel ekipmanlarda Sharky anlamına gelir. 

Dikkat! 

*Aksesuarlar ve ataşmanlar, yolcu için kalan yük kapasitesini azaltır. 
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9 Depolama  

 

SHARKY katlanmış durumda taşınabilir ve/veya saklanabilir. 

 
 

Ancak, Rehabuggy'yi sadece birkaç basit adımla birkaç 

küçük pakete bölmek mümkündür. 

 

En küçük ambalaj boyutu, koltuk çıkarılarak ve diz açısı sistemi 

çıkarılarak elde edilebilir. 

 
 

 

 
10 Geri dönüşüm ve bertaraf  

 
SHARKY geri dönüştürülebilir malzemelerden yapılmıştır. 

Ürün ambalajlarının yanı sıra tüm metal, alüminyum ve plastik parçalar geri dönüşüm     sürecine 
beslenebilir. 

 
Bertaraf, ilgili ulusal yasal düzenlemelere uygun olarak yapılmalıdır. Lütfen yerel atık yönetim 

şirketleri için şehir/gemeide yönetimine sorun. 

Bakım notu! 

Köpekbalığı'i depolamadan önce iyice 
temizleyin. Sayfa 26'daki bakım 

talimatlarına uyduklarına dikkat edin. 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

HOGGI REHABİLİTASYON ARAÇ VE GEREÇLERİ  

İTH. İHR. Tİ.C. VE SAN. TİC. LTD. ŞTİ. 

İVEDİK OSB MAHALLESİ , MELİK GÖKÇEK BULVARI  
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YENİMAHALLE – ANKARA , TÜRKİYE   

Cep:0552 429 8340 Telefon: (+90) 312 374 45 69 
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